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Series Preface

These lexical and grammatical notes are meant not as a full-scale
commentary but as a clear and concise aid to the beginning student. The editors
have been told to resist their critical impulses and to say only what will help the
student read the text. Our commentaries, then, are the beginning of the
interpretive process, not the end.

We expect that the student will know the basic Attic declensions and
conjugations, basic grammar (the common functions of cases and moods; the
common types of clauses and conditions), and how to use a dictionary. In general
we have tried to avoid duplication of material easily extractable from the lexicon,
but we have included help with the odd verb forms, and recognizing that endless
page-flipping can be counter-productive, we have provided the occasional bonus
of assistance with uncommon vocabulary.

These commentaries are based on the Oxford Classical Text unless otherwise
noted. Oxford University Press has kindly allowed us to print its edition of the
Greek text in cases where we thought it would be particularly beneficial to the
student.

Production of these commentaries has been made possible by a generous
grant from the Division of Education Programs, the National Endowment for the
Humanities.

Richard Hamilton
General Editor






VOLUME PREFACE

The Pinax of Cebes is one of the oldest extant allegories of life as a
journey. On the basis of vocabulary and syntax, the composition of the
Pinax is usually set in the first or second centuries A.D., though some would
place it as early as the third century B.C. The possibility of interpolation and
extrapolation further complicates the question of date. Luckily, Lucian of
Samosata’s mid-second-century parody of the Pinax in his A Professor Public
Speaking provides a terminus ante quem. The matter of authorship, too, is
uncertain, though in the early third century A.D. Diogenes Laertius (2.125)
listed a Pinax among the works of Cebes of Thebes, the Pythagorean
companion of Socrates best known from Plato’s Phaedo. This attribution is
almost certainly incorrect, but an association with that Cebes is
understandable, given the tone of several passages in the Pinax. Whether the
work was purposely circulated under his name or was published anonymously
or by a homonymous author who only gradually came to be associated with
Cebes of Thebes is uncertain.

Whatever its date and whoever its author, the Pinax clearly was meant to
be a moral protreptic, mirroring in its progression of styles the stages of
intellectual growth its repeated reading was meant to stimulate. Thus, a
prologue (§§ I-IV.1) sets the scene in a precinct of Cronos and introduces the
main speaker, an unnamed old man, who volunteers to explain to a group of
visitors—among whom is the narrative voice of the Pinax—the meaning of a
painting displayed therein (hence the title Pinax, cf. I.1). A long ekphrasis
follows (§§ IV.2-XXXV), set in the form of the elder’s exegesis. This gives
way to a brief Platonic-style elenchus (§§ XXXVI-XLI), which culminates in
a restatement of the conclusions of the elenchus followed by a parting
exhortation, both preserved only in a medieval Arabic paraphrase of a Greek
original (see §§ XLII-XLIII at the end of the commentary, pp. 34-5).

The Pinax seems to have been well known in antiquity; it provided
inspiration for at least one ancient artist (see Fitzgerald and White, p. viii),
and Tertullian (De praescriptione haereticorum 39) mentions a translation
into Latin verse. From the time of its undated editio princeps in the early
16th century and perhaps slightly earlier in a Renaissance Latin translation,
the Pinax found admirers. It was often appended to editions of Epictetus and
again influenced the realm of art, attracting the attention of the likes of Hans
Holbein the Younger and, through illustrations which regularly
complemented the text, stimulating the genre of the emblem. At the same
time, the repetitive vocabulary, basic syntax, and brevity of the Pinax
combined with what was then viewed as its unobjectionable content to make
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it an attractive school text, as John Milton witnessed in his lament that
teachers of Latin possessed no “easie and delightfull book of Education” like
that of Cebes in Greek to make students “expert in the usefullest points of
grammar, and withall to season them, and win them early to the love of
vertue and true labour, ere any flattering seducement, or vain principle seise
them wandering ...” (Of Education, edited by Ernest Sirluck, Complete Prose
Works of John Milton 11, New Haven, 1959, pp. 383-4).

Though some modern readers may look askance on the morally uplifting
power attributed to the Pinax by Milton, they would be hard pressed to deny
the value of the insights it offers into a number of aspects of Greco-Roman
popular culture, religion, and morality, or of the evidence it affords for the
workings of the allegorical mindset in antiquity. These features, along with
its form, continue to make the Pinax an attractive pedagogic tool for the
teaching of Greek.

In keeping with the purpose of the series of which it is a part, this
commentary—based on Karl Praechter’s long out-of-print Teubner edition,
here reproduced without apparatus criticus—focuses almost exclusively on
grammatical and syntactical matters. These strictures have been made easier
to bear because of John Fitzgerald and Michael White’s Tabula of Cebes,
which contains Praechter’s text and apparatus, an English translation, full
stylistic and historical commentary, excellent introduction, extensive
bibliography, and index verborum. Their work repays consultation at almost
every turn. Useful, too, is the vocabulary included in the school edition of
Richard Parsons.

The conviction that a grammatical commentary on Cebes’ Pinax would
benefit students and teachers of Greek alike and the genesis of this particular
commentary owe much to Tina Dimoulas, Marianne Djuth, Melinda Morris,
Patricia Parrott, Jamie Wong, and, especially, Martha Rieth. The production
of its final version would have been impossible without the encouragement
and guidance of Richard Hamilton.

NOTE TO THE SECOND EDITION

This second edition includes a number of minor corrections and other
improvements.



KEBHTOZ ITINAZ

"Etvyydvopev nepunatodvieg v 16 100 Kpdvov iepd, &v &
TOAAG pev kol GAAo dvaeﬁuara éeampof)uev dvéxerto 8¢ xoi
mvoz& TG eunpoc@ev 10D ved, &v & NV Ypooh §avn T1g Kol m)eom;

xoucoz idlovg, od¢ odx nSDvauaOa cnuBoc?»ew nvsc; xoi mote Roav.
odte yop mOAg £86xel Nuiv swou 0 'yeypocuuevov o¥te
otpaténedov, dAAG TepiBodog Aiv &v abtd Exwv Etépovg meptPdrovg
&bo, tov pev peilo, 1ov 8¢ Adtto. Av 88 kol TOAN &nl 100 TpdTov
nep1Porov. mpog 8¢ Tff TOAN ExAog £86ker Muiv mOADG Epestdvau, Kol
Evdov Bt év 10 neptPory nAfBOg T yovakdv Empdro. €nt 8¢ [thg
£16000v] 10D [rpdTov] muAdVog [kol mepiPdrov] yépwv Tig £0T0G
Eupoaotv €nolel MG mPooTATIMV TL T® Elo1OVTL OXAW.

’ATopotvImv 0OV Nudv Tept Thig puboloyiog mpog dAAAAOVG
ToADY gpdvov mpeaPiTng Tig TapesTde, ObOEY dervdv mdoyete, O
Eévor, Eon, dmopodvieg mepi Thig Ypophic Tardng. 00dE Yop TdV
tmywpiov toAlol oldact, 1i mote attn | pvBoioyio Sdvator- 0ddE
Yép €011 moAMTIKOV &vEBnuo dAAY Eévog Tig mdAon mote deiketo
Sedpo, dvip Epppov kai dewvdg mepl copiav, Adyw 1€ kol Epyw
MvBaydperdy tva kol Mappevidelov Einhwxbe Blov, dg 16 T tepdv
10910 kol TV Ypaghv avébnke 1@ Kpdvo.

Mbtepov odv, Eenv £yd, kol adTdv 1OV &vdpa YIvdoKeLg
£QPOKDOG;

Kol £0adpacd ye, Eon, adtov molvypovidrtotov vedtepog Gv.
TOAAL Y&p kai omovdaio diedéyeto. 1ote N kol mepl tavtng [Og]
¢ puBoroylog noM»dmg oDTOD ﬁKnK(')ew Sre€rdvroc.

Hpog ALOQ tolvuy, Eenv £y, €l ph T 601 peydAn acxoha
wyxowat ovow, Stqynoot fulv- ndvo yop émbopoduev dkodoat, Tl
noté éotv 6 udboc.

08¢l pBbvog, @ Eévor, Eon. GAAL ToLTL TpdTOY Sl Dudig
akodoot, 611 Emikivduvdv 11 Exel 1 EEnymonc.

Olov t{; ¥onv &yd.

YOt 1 pev mpooé€ete, Egn, xal cvuvicete t& Aeydpueva, epovipol
kol ebdaipoveg Eoecbe, el 8¢ N, dopoveg kol kaxodaipoveg kol
mikpol kol dpoBeic yevouevor Koclc(?)g Btd)oaoes g0t yop M
¢&nynotg éowkvia 1d g E(pwyog oukuan, 0 gxeivn nposBaM»a‘co
T01¢ ozvepmnou; el Lev odv adTd cuvier Tig, ecwCsro el 8¢ pn ovviey,
andAeto vrd g Teryyds. doadtwg 8 kol émi thig ényfoeng
£xer tadtng. M Yop dppocdvn 1ol dvBpdmoig ZeiyE Eotiv.
aivitteton 8¢ 1dde, 11 &yaBdv, 1 xaxdv, 1i obte dyobov odite
kokév éotv &v 19 Blw. 100T obY 2av pév Tig ph cuVi,



KEBHTOZ

andAlvTon Vi’ adtiig, 0k elodmal, dorep 6 VIO THg TELyyOg
xatofpobeig dnéBvnokev, GALL katd pikpdv év S 10 Blo
xorapBeipetar koBdmep ol énl Tipwpia napadiddpevor. £av 8¢ 11g
W@, dvanoiv N pgv depoovvn drndAlvtal, odtog Ot owleton kai
nokdprog xod eddaipwv yivetar v movti 1@ Blo. dpeig odv
TPOGEXETE KO U ROPOKOVETE.

"Q ‘HpdxAeig, Og eig peydAnv tive émbopiav éupéPAnkag
Auag, el 1000’ obtog Exel.

AMA Eotwv, Eon, obtag Exovia.

Ovk Gv eBdvoig Toivov dimyoduevog g Hudv tpocedviov 0
napépywg, éneinep kai 10 émripiov 101001dV E0TLV.

"AvadaBhdv 0dv péPdov Tive kol ExTeivag mpdg TV Ypoeny,
‘Opdite, Eon, 1OV nepifoiov 10dT0V;

‘Opdpev.

Todto npdtov del eidévon DU, 811 Kakeitan odtog 6 Tomog Bioc.
Kol 0 8xAog O moAVG O mapd Ty TOANV £@ecTig ol PEAAOVTEG
glomopedecbon eig Tov Biov 0dt0i elowv. 6 8¢ yépwv O dvo Eotnkag
EYOV XApTNV TVa €V Tfj Xepl Kol Tf) ET€po BOomep derkvowv T,
ob10¢ Aaipmv kokelton - TpooTdrtel 8t 10l eiomopevouévorlc, Ti del
adtovg moielv, g Ov eicéABwoy glg tov Biov: deikvier 8t moloav
000V avtovg del Padilerv, el péAhovor odlecBon év 1d Bio.

otav odv 680V keheder Padilewv §j ndg; Eonv éyo.

‘Opdg obv, elne, mopd thv moAnV Bpdvov Tivé kelpevov kot
10V 16710V, K00’ Ov elomopedetan 6 Sxhog, £¢° 0b K&OnTo Yuvh
nenhoopévn 10 10er kol mbBovy povopévn, i év T xepi Exet
TOTHPLOV T1;

‘Op®. dAAG Tig €oTiv avtn; Eenv.

"Andin koAelton, enoiv, ) mdviag todg dvBpdnovg nAavdoa.

Eita i npdrter aben;

Tovg elomopevopévoug eig Tov Biov motilet 1§ eavtiig duvapuer.

Tod1o 8¢ i €011 10 mOTHV;

ITAdvog, Een, xoi dyvola.

Eilto ti;

[évteg toVT0 mopevovTon eig 1OV Biov.

Totepov 0dv mdvieg Tivovot Tov TAdvov 1 ob;

TT&veg mivovouy, égn, &AL’ oi pév mAelov, ot 8¢ fittov. “Ett 8¢
oby, 0pag Evdov 1fig TOANG TAR{BGG TL Yovouk®v étépwv
TOVTOSOTOG HOPPOG EXOVODV;

‘Opdd.

Adton toivov AdEon xoi "EmtBupion xoi ‘Hovoi kahodvrot.
8tav odv elomopednton 6 Gxhog, avarnddoty odton kol TAékovToL
TpOg EKaoTOV, Elta dmdyovot.



MMINAE

0% 8¢ dndyovoy adTovG;

Al pev eig 10 odlecbou, ¥en, i 8¢ eig 10 dndAivcBon S1d Thv
andiny.

*Q donpdvie, o xohendv 10 mopa Aéyeic.

Kol naoatl ye, ¥on, énayyéAdovion ag énl ¢ BéAtiota
aEovoon xal eig Plov ebdaipovo kot Avotteld. ol 8¢ duk v
ayvolwav xai 1ov tAdvov, Ov nendkoact nopd Thg "Andng, ody
gbpiokovot mota €0Tiv 7| ANV 0680¢ 1 év 1d Biw, dAAK
1{t7\.ow6)v11a1 ailcﬁ,"d')cns;p 6p§cg Kol ToU¢ TPpOTEPOV ElOTOPEVOUEVOVG
oG mepldyovial dmot & Toxm.

‘Opd T00T0VG, ¥enVv. T 8¢ Yuvn €xelvn tic éotv T domep TLPEAN
Kol povopévn Tig givor dokodoa kol otnivia éni ABov Tivdg
OTPOYYOAOL;

KoAelton pév, Eon, Toyn- €ott 68 00 pdvov ToeAn Kol povopévn,
AAAL kol Ko@N.

A%t obv 1l Epyov Exey;

Mepinopedetan Tavtoyod, Epn: kol mop’ Gv pev dprdlet 1é
VRGpyxovTa kel £tépoig 8idwot: mapd 88 TV adTAY TAALY
qoopeital mopaxpfpo & 8édwke kol Aog didwotv eikhy kol
aBePaing. d1d kol 10 onuelov keADS unvieL Ty eOoY adThg.

ITolov 10010; EQnv €Y.

“Omt éni AMBov otpoyydrov otnkev.

Eita i 10910 onpoiver;

Ok dogaing o0de PBePaia otiv N nop’ odhig 0061G. EKTTMOELS
Yop peyddat kai okAnpoi yivovrat, Stav tig adti motedon.

‘0 8¢ [1dv dvBpdrov] ToAde SxAog 00Tog 6 TEPL ADTHV EGTNKMG
11 BodAeton kol tiveg xadodvron,

Kododvton pgv obtot dnpoPodievtor: aitodot 8¢ éxaotog adtdv
o pinter

&g 0dv 0dy Opoioay Exovot Ty popenyv, GAN o pev adTdv
dokodor yoipew, ol 8¢ dBvpodoiy Ektetaxdteg Tog xeEIpOg;

Ot pev dokodvieg, Eon, xoipewv kol yehdv adtdv ol eiAnedteg
T o’ adTic elov - obrot 8¢ kol dyabhv THxnv adthv Kokodov.
ol 8¢ Sokodvreg Khadewy [koi €xtetaxdtec] eiol map’ dv deeideto
& 8¢8wke TpodTEPOV ArdTOIC. 0VTOL 8¢ TWAAWY adThV Koy TOyxNv
KaAoVot.

Tiva odv €otv & 8{8wotv adtolc, 11 0¥Teg of pev AauBdvovteg
xoipovowy, ot 8¢ drnoPdrioviec kKhaiovot;

Todta, Egn, & mapd 10ig ToAAoilg dvBpdrolg Sokel elvar
dyabd.

Tadto oV Tivo Eo7i;
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ITAobtog dnAovott xai 8OEa kol edyévela kol tékva kol
topavvideg kol Bacidelon kol 1éAla oo TovTOIG TApOTAGLOL.

Todta 0dv ndg odk Eoty &yodd;

Iept pev todtmv, Een, kod adbig éxnonoer StaéyesBor, vdv 8¢
nepl v poBoroylov yivopebo.

"Eoto obteg.

‘Opég 0dv, bg &v mopéAbng thy TdAnv tadny, dvetépo &Alov
nepifolov xai yovoikag EEw 10D mepiBéiov Eotnkviog
xekoounpuévog donep Eraipat eldBaoct;

Kol pdAc.

Adton toivov 7 pev "Akpacio kadeitar, ) 8¢ "Acwtia, 1) 8¢
"AnAnotia, 1 8¢ Kolokeio.

Ti odv @S¢ Eotxacty adTon;

[Mopatnpodoty, Een, Tovg elAnedtag 11 mopd g Toxnc.

Eito 1i;

"Avarnddot kol cvUTAEKOVTOL abTolg kel KOAoKeDOLoT Kol
a&rodot map’ adtols pévewy Aéyovoon 6t Blov £Eovoy OV te kol
dmovov kol kokomdBelay Exovio oddepiav. 2av odv Tig meloBi
W adtdv eloeBelv eig thv ‘HdvrdBerav, péypt név tivog Hideia
doxel elvon 7 SrotpiPh, éwg &v yapyoediln tov &vBpwnov, eit’
obvkétL. Stav yop dvaviyn, aioBavetor §t odk fobev, AN b’
adtiig karnobieto kal bPpilero. 810 kai rav dvardon ndvia
Soa EhaPe mopa g THxng, dvoyxdleton tadtong talg yovoubi
SovAedewv xai ndv0’ dropévelv xal doynuovelv kol nolelv Evekev
10010V névia Soa ¢otl PAoPepd, olov dmootepeiv, iepocvlely,
¢miopkely, tpodiddvor, AnilesBon kol névd’ Soo tovTorg
nopanAfoie. Stav odv mévra odtolg émiinn, tapadidovion 1§
Tipopia.

TMoia 8¢ éotv adn;

‘Opdg oniom 11, Epn, adTdV dve donep Bupiov pikpdv kol TémOV
otevov TIvaL Kol oxoteviv;

<Koi pdio.>

0bKkoVV kol yuvaikeg aioyxpoi kol purmapoi Kol pdkn
NUPLECUEVOL BOKODGL CUVELVOLL;

Kai pdio.

Abton toivov, Eon, f) puev v pdotiya govoa koleital
Twopia, | 88 Ty kepaAny év 101g YOvaowy €xovso Admn, i O TG
Tpixos tiAhovoa eavtig "030vn.

‘0 8¢ &AAog 0bTOg O TapeoTNKAOG adTolg duoedhg Tig Kol
Aemt0g Kol Yopvog, kKal et adtod Tig GAAN opoic adtd aioypo
kol Aenth, Tig €0T1v;

‘O pev 'Oduppodg koheltan, Eon, | 68 "ABupia, &8elon & éotiv
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[MINAZE

ot o0Tod. tomotg odV napa&ﬁomt Kol usw 100tV ()"\)].LBlOl
‘ctua)pouuevog glto eviadBa méAy eig 1OV Etepov olkov pm‘cetou,
elc thv Koakodoupoviov, kot Gde 1ov Aownov Biov kotaotpépet v
TAoT Koucoﬁouuov{a av pn  Metdvowa adtd émtoyn €x
npooupeoeu)g cuvavmoaoa

Elta i ywsrou ¢av 1 Metavowo adt®d ouvavmon,

"E€oipel ad10V €k 1OV KoKOV Kol ouvioTnow odtd £tépav
AdEav [xol "EmBuopiav] myv elg thy dAnBwviy Hondelav &yovoav,
apo 8¢ kol tyv eig v Pevdonodeiov kahovpévny.

Eita 1i yiveron;

"Eav pév, enot, v AdEav todtmv npocsdééntar tv &&ovoav
adTov gig Vv dAnBwnv Moideiav, koBopbeic vn’ adrfic cdleton
Kol pokdplog kol ebdoipwv yiveton év 1d Pl el 8¢ pn, ndiwv
TAavator vro thg Yevdodo&iag.

Q ‘Hpdxherg, g péyag 6 xivduvog &AAog obtog. 1 8¢
Yevdonardelo mola £0Tiv; Eenv £YQ.

Ovy, 0pag Tov Etepov nepifoiov Exelvov;

Kol para, Eenv &yo.

Obkodv EEm 10D nep1|307»01) nopd Thy efcodov yovi Tig EoTnkey,
1) Soxel mavv xobdprog kol ebtaktog lvan;

Kol péro.

To0tnv toivov ot moAlol kol eikailol 1dv &vdpdv IModeiov
koAoVowv - 00k Eott 8¢, dAAG Wevdonandeia, Eon. ol pév 1ot
colouevor omdtav PodAmvror eig v dAnBivny Iondeiov EABely,
®de mpdTOV mMOpayivovial.

6tepov odv EAAN 680 0V EoTtv i Thv dANOwvY Moudeiov
ayovoa;

<0bk> Eotw, Eon.

Obtot 8¢ ol GvBpwror ot ¥ow 10D meptPérov GvakdunTovTeg
1iveg elotv;

o1 tﬁg Yevdonaidelog, £on, époctol Anatnuévol kol oldpevol
uetd g oc?m@wng Hatﬁstag GUVOAELY.

Twag 0dV kohodvTon obrot;

Ot pev momtad, Een, ol 8¢ pftopeg, ol 8¢ droAextikoi, ol O
povokoti, o 8¢ dpBuntikoi, ol 8¢ yeouétpo, ol 8& dotpordyot, ol ¢
kprtikot, ol 8¢ ndovikoi, ol 8¢ nepumatnTikol kol Soot EAAoL ToVTOIg
£iol napanAnoior.

Al 0¢ yuvaikeg ékelvar ol doxodoar nepripéyetv Spoton taig
TpdToNg, £V aig Eeng elvon v "Axpaciov [kal ail dAlot oi pet’
adtdv] Tiveg eloty;

Adtoi ékelvai elow, Eon.

Tétepov odV kol Ge elomopevoviat;
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N Afe kol ®8e, onoving 8¢ xoi odyl Gonep &v 1& npdre
neptBOA®.

Tétepov 0dv kot ai AbEar; Egnv.

Méver yap xai &v 1001015 10 mopa, O Emlov Topd Thig "Andang,
kol 7 dyvolo péver [év todtorg viy Ala] kol pet’ adtfig ye 1
Gepoodvn, kol 0 pl &néABn &’ adtdv 080 H 36Ea 0110’ 7 Aowrn
xokio péypr v dnoyvdvieg 1fic Wevdorandelag eloéMbmorv eig
mv dAnBwny 68ov kol niwot ¢ 100tV kebaptikdg duvduerc.
eito 8tov koBapBdor kol EkBdAmor T kokd névO’ oo Exovot
kol TG 86Eag kol THY Gyvoroy kol THy AOWHV KoKiow TOCOV,
t61e &v obtw cobicovtar. dde 8¢ pévovreg mapd TH
Yevdonoudeiq 008énote dmolvBioovion obdE EAAelyer adtodg
kokdv 0DdEv Evexa 100T@V TAV pabnudtov.

Toia 0V adtn 1 086¢ €611V T Pépovco. émi Thv dAnOvhy
Moudeiav; [Eonv].

‘Opag ave, €pn, Témov Tve €kelvov, 6mov 00delg Entkartotkel,
GAN’ Epnuog Sokel etvau; ’

‘Opd.

Odkodv kol BOpav Tve pikpdy xod 686v Tiva mpd Thg Bopac,
H11g 00 TOAL OxAelton, AN’ dAlyor mavv mopedovron donep O
&vodiog Tvog kol Tpayeiog kol Tetpddoug eivar Soxovong;

Kol pddo, Eenyv.

0OvkodV kel Bovvdg Tig DynAog Sokel elvar kol dvaBacic otevh
névo kol kpnuvoig Exovoa EvBev kol EvBev Pobeic.

‘Opdd.

AVt toivoy £otiv 1) 680¢, Een, ©) Byovoo Tpdg TV dANBvIY
IMoadetov.

Koi pddo ye yohenty npocideiv.

ObKkodV kol Gve émi 10D Bouvod Oplig TETPAV TIVOL HEYEANY
kol DynAfy kol kOKA® dndkpnuvov;

‘Op®, E(ppv.

‘Opdig 0OV kol yovaikog 800 éotnkviog €nl Tiig TéTpog Amopog
kol ebektovoag 1@ odpott, Og Ektetakoaot tag xelpag npoboumg;

‘Opd, dAAL Tiveg kohodvian, Egny, adtat;

‘H pev "Eykpdreio kodelton, Eon, 1 08 Kaptepio- elol 8¢
aderopad.

T{ odv 10 Yelpag EkTeTdkact Tpobiumg obtac;

Hoapoakalodoi, Een, Todg Tapayvopévoug éni 1ov 1émov Bappelv
Kol puf droderAidy Aéyovoal St Bpoxd £t 8el xaptepficat adTode,
elto fEovoty eig 680V KoAMy.

“Otav odV mapoyévavtal £nl My nétpav, tdg dvoBaivovoiy;
Op® yop 600V pépovoav ovdepiov &n’ odTAG.
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Adtan &md 10D kpnuvod mposkotofaivovot kol EAkovsLy odTodg

5  &vo npdg abtde, elta kedebovov adtovg dravanadoacbaor. kol
petd pxpov dddaoctv ioxbv kod Bdpoog kol énayyélhovion
adtovg Kotaotoew mpdg v dAnBvhy Moendeiav kol deikviovey
D10l THY 080V, g Bott KoAf 1€ kol OpaAn kol edndpevtog Kol
xoBopd movtog kakod, donep Opag.

"Engaivel v At

XVII  "Opég odv, £¢n, ke BunpocBev 100 8hoovg éxelvov témov Tivd, g
dokel kahdg Te elvor kol Aetpwvoeldig kol ot TOAAD
KOTOAOUROLEVOG;

Koi paio.

2 Katovoelg odv év péo 1@ Aewwdvt nepiBolov Erepov xai
nOANV €tépav;

"Eotwv obtog. dAAG Tig kodeiton 6 1émog 0bTog;

3 Edbdoupdvev olxntipiov, &on- Gde yap StatpiBovoty ai "Apetad
naoot kol 7 Evdoupovia.

Elev, éonv &yd, dg kohdov Aéyeig 1OV témov eivat.

XVII  Obkodv mopd thv TOANV 0pdg, Epn, 0Tt YovA T1g €671 KaAN Kol
xoBeorvio 10 npdownov, péon 8 kol kexpipévn Hon Th NAkie,
otoAv &’ Exovoo anAfv 1e kol dxaAldniotov; €otnke O 0vK
£nl otpoyydhov AiBov, AN énl teTpoydvon AoQOADG KELLéEVov.

2 xoi petd tadg BAAon 8o eiot Buyotépeg Tiveg Sokodoon elva.

Epgaiverl obtog Exev.

Tobtwv toivuv 7y pév év 10 péow Mandeia éotiv, 1 d& "AAABe0,
N 8¢ IeBo.

3 Ti 8¢ €otnkev éni AiBov tetpoydvov adn;

Inuelov, £on, 611 dogafg e kal BePaic | Tpog adthv 630¢ 6Tl
101G APIKVOLUEVOLS Kol TiV S18opévmv dopaAng f 80o1g Tolg
Aopfévovot.

4 Kai tiva éotiv, & 618wov atitn;

Odpoog kol dgoPioa, Fen ékelvoc.

Tovto d¢ tiva Eotiv;

"Emiotipn, €on, 100 pndév &v note dewvov nabelv év 10 Bio.

XIX *Q ‘Hpdxheig og kodd, Eenv, t& ddpa. dAAL tivog Evekev
oVtwg #&w 100 mepiPdrov Eotnxey;

“Onwg tobg nopayvopévoug, Een, Bepanedn kal motily v
xoBaptichy SOvapy. €10’ dtav kaBopbBdorv, obtng elodyet
T00TOVG TPOG TOG "ApeTdc.

2 &g 10Y70; EPnv £ym, 0 Y&p cuvinul.

"AMAG cvvioeLs, Eon. Gig Gy, € T @UAOTINOG KapVeOV
Ethyyove, Tpdg iatpov v dfmov yevéuevog npdtepov kabaprikoic
¢EEBadAe T8 vooonolodvia, elto obtmg dv O 1oTpdg odTov €lg

7
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3 avéAnyy kal vyelov katéotnoey, el 8¢ piy énelBeto oig
énétattev, edAOymg Bv dnov dnwobeic EdAeto brd 1fg véosov—

Todto pev cvvinue, Eenv &Y.

4 Tov adtov 1oivov tpdnov, Fen, kol npdg thy Hodeiav dtav T1g
nopoyévnto, Bepaneder adtov kol motilel 1fj Eowtfig duvapet,
Onwg éxkaBapn npdrov kol ékBAAn t& kakd mavia Joo Exov
NABe.

ITola TavTO;

5 Thv &yvolav xal 10ov tAdvov, Ov énenmdkel Topd thg "Andng,
xoi v dAaloveiav kol v émbBuuioy xod v dkpociov kol toOv
Bopdv kol v ehapyvpiav kod ta Aownd mévta, GV dverAfobn
év 1@ TpOT® TEPLBOAW.

XX “Otav ovV xkoBopBf, mod adtOv dmootéhhe;

“Evdov, ¥¢n, npdg thv 'Emictiuny kol npodg tog EAAag "Apetdc.

TMolog tadtag;

2 Ovy, 0pas, En, Eow Tiig THANG xOPOV YuvaikdV, dg eDEdETG
dokodowv elvon kol ebtoktol Kol 6ToA Y &tpdeepov kol ARV
Exovowv- £11 1€ Og nAaotol €lot kol 0DdaUDdG KEKOAADTIOUEVOL
koBémep ai dAAo;

3 ‘Opd, Eonv. dAAX Tiveg adTon Kohodviat;

‘H pév npdt "Emotiun, on, kalelton, ol 68 &Ahor tadtng
adelpai "Avdpeia, Atcotoodvn, Kalokdyabia, Zoepooidvn,
Edtagio, 'EAevBepia, "Eykpdrera, padne.

4 "Q kGAAote, Epnv Eyoye, O &v peydAn éAnidt éopév.

"Edv cuviite, éon, kol €Ewv nepinotionode Gv doverte.

"AMAG TpocéCopev, Eenv Eyoye, ©g pdMota.

Toryopodv, éen, cwbfcecbe.

XX1 “Otov 0OV mopaAdBooty odtdv abtor, mod dyovot;

Tpog v untépa, Eon.

AVt 8¢ 1ig éotiv;

Eddonpovia, €on.

IMoia & éotiv ovm;

2 ‘Oplig Thv 030V Exelvny THv @Epovoav Ent 10 DYNAOV £kelvo, O
¢otTv dxpomohig 1dv nepiPdrov ndvwv;
‘Opod.
3 ObxoVV éri 100 mpomvAaiov yovh xaBeotnrvio ebeldig Tig

wéBnron €ni Bpdvov dynrod kexoounuévn édevBépag kol
aneplépyng Kol £0TeQavoUEV oTeEQAVE edovBel Tdvy KaAD;
"Engaiver obtoc.
4 ’ b \ e kd ’ "
AVt toivuv £otiv ) Eddoupovia, Egn.
XXI  “Orav odv 0d¢ 11¢ mopayévnior, 11 molel;



ITINAE

Ztepavol adtov, Een, 1§ towthg Suvdper 1 e Eddaipovio kal
ol GBAAan "Apetol TROOL GOTEP TOVG VEVIKTKOTOG TOVG HEYIOTOVG
aydvog.

Kai molovg dydvog veviknkev abdtog; Eonv éyo.

2 Tobg peyiotovg, Eon, koi 16 péyiota Bnpia, & npdrepov adTOv
katnobie kol ékéhale kol Enoier SodAov, Tadto TGvTa veviknKe
kol anéppiyev &g’ E0vTod Kol KekpdInkev Evtod, MoTe £kelval
ViV 10010 SovAebovot, kaBdmep obtog Ekelvolg mpdtepov.

XX Tolo tadto Aéyerg Onplo; mévo yop EmnoBd dxodoan.

Ipdrov pév, en, v “"Ayvolay kol tov ITAdvov. §j 0 dokel cot
todto Onplo;
Koi novnpd ve, Epnv &yd.

2 Elto thy AOmmv ki 1ov "O8vpudv kol thv @rhapyvpiov kol
mv Axpociov xai v Aowrhiv dracav Kaxiav. ndviov 100Ttov
kpotel kal o0 Kpatelton donep npdTepov.

3 "Q koA@v Epyov, Eeny £yd, kol koAAlotng vikng. GAA’
éxelvo £t pot einé- tig H) ddvapg 100 otepdvov, O Eeng ...
oTEQOVOVY DTV,

4 EdSoupovikn, & veovioke. O yop otepavmbeig toadty 1M
duvapet ebdaipmv ylveton kol paxdplog kol odk Exel &v €1épolg
T0G EAnidog Thg ebdatpovioag, GAL v ovTd.

XXIV Qg kodov 10 viknpo Aéyews. dtav O¢ otepavedi, T notel §j nol
Badiley;

2 “Ayovoiy adtov drnodoafodoot ol 'Apetol npog TOV TOTOV
éxelvov, 88ev MABe mpdtov, Kol detkviovoty adTd Todg Exel
Swutpifoviog g kakdg dratpifovot kol dBAiwg (ol kol dg
vavayodow év 1 Ple kol nAavdvior kal dyovial
KOTOKEKPATNEVOL Bomep VRO moAepimv, ol pev v’ "Akpaciog, ol
8¢ O’ "Alaoveiag, ol 8¢ o Grhapyvpiog, E1epot & LRO

3 Kevodotiog, oi 8t v’ £tépov Kakdv. ¢£ dv o Sdvavtor ékAdoot
£anTobg TOV devdv, olg Sédevion, dote cwbivar kol dgikécOot
®de, dAAG TapdrTTovian St mavtdg Tod Plov. T0dT0 8 ThoYOVGL
St 10 un SdvacBon thv évBéde 680V ebpelv - EneldBovo yap 10
nopd 100 Aopoviov npdotorypo.

XXV OpBig por dokeig Aéyerv. ALY kol 10010 TAAY dmopd, d1d Tl
detkviovoty adtd 1oV témov Ekelvov ai "Apetad, 80ev Hker 10
npdrepov.

2 Obk axpPdg 11de1 003¢ Anictato, £¢n, 00EV 1@V €kel, GAN
gvedoiale kol d1d Ty dyvolav kai tOv TAdGvov, Ov On énendkel,
10 vio dyoBo évoulev dyabd elvor kol td ph dvra kokd



KEBHTOZ

3 xokd. 810 xoi £0n xakdg, donep ol GAAOL ol £xel Sratpifovieg.
Vv 8t avelAneng TV ER1oTAUNY TdV CVLEEPOVTIOV CdTdg Te
koh@dg Cfi kal To0tovg Bewpel dg kokds Tpdocovoty.

XXVI  Eneiddv odv Bewphion ndvio, 11 notel fj mod #11 Padiley;

“Onov v PodAntat, €pn. mavtoyod yop Eotv adtd doealero
donep 1@ 10 Kopdxiov &vipov xovit, kol mavtoyod, od &v
doiknton, ndvita xoeAdg Prdoetar petd ndong dogoateioc.
vrodéEoviar yap ad1dv dopévag nhvieg koBdnep oV iatpdv ol
ndoyovieG.

2 Métepov odv kdikelvog TG yovaikag, dg ¥ong Onplo eivau,
obkétt goPelton, pn L TdBn VY’ odrdv;

00 un droxAnbficeton 0ddev odte Hmd "OdVHvVNg o¥Te Do Abmng

3 oY1e O’ "Axpaciog ofte Yo Prhapyvpiog otte o Meviag obte
D0 GAAov Kakod oddevde. andvimv yop xvprevetl kol Endvm
névtov £otl T@v npdtepov adtov Avmodviev kobdnep ol
gxrodelxton. o yop Onpio dMmov 1é mévtog Tobg dAAOLG
xoxonotodvro uéxpt Bavédtov éxeivovg od Avmel dudk 10 Exev
AvTipdppoakov ov1o0g. 0¥Tm kol TodTov 0VKéTL 0008V Avmel Sk 1O
Exev dvTipdpuoxov.

XXVII Koaldg éuol dokelg Aéyewv. AN Etl 10016 pot einé. tiveg eloiv
00101 01 Sokodvteg xelbev émd 10D Bouvod mopayivesBor; koi ot
HEV DTV £6TEQAVOUEVOL ELOOOTY TO10001V £DQPOcHVIG TV, o1 88
4oTEQAVOTOL AOTNG Kol Toparxfig Kol TOG KVALOG KOl TOG

2 kegoAdg dokodot tetpieBot, katéyoviar 88 HTO YVVOIKDV TIV@V.

O1 pev éotepavopévol ol cecwopévol eict tpog v IMoudeiov

3 xal edepaivovton tetuynkdteg adthig. ol 88 dotepdvmtol ol pev
aneyvoopévol b0 tfig Modelog AvaKGUTTOVoL KOK®DG Kol
&OAg Sraxeipevor: ol 8¢ dmodederhaxdteg kol odk
dvaPePnrdteg npog v Kaptepiov ndiv dvaxduntovot kol
nAavdvion &vodia.

4 Al 8¢ yovoaikeg ol pet’ adtdv dxolovBodoon tiveg eioiv avdtat;
Adran, Egn, xod "O80von kel "ABvpion kol "Ado&ion kol
“Ayvoion.

XXVII Tlévio kokd Aéyeig odtoic dxolovBelv.
N7 Afo mévta, €, énakorovBodotv. Stav 8¢ obtot mapo-

vévovton eig tOv npdtov nepiforov npog v ‘HdvndBerov

2 xal v 'Akpociav, ody Eavtodg alti@dvial, AN edBVG Kokdg
Aéyovot xai v Moudstav kol 1ovg ékeloe Padiloviag, g
tohainmpor kol &BAoi elot kol kokodaipovee, ol tov Plov 1oV
nop’ abtolg droAndvieg kokdg (Dol kKol ok dmoAabovot TV
nop’ adtaic dyoddv.

3 Molo 8¢ Aéyovorv dyoBo elvon;
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Thyv dootiov kol Ty dkpaciav, G¢ €itol Gv T1g &nl
K&(poclonou 70 Yop sumxetoeal Booxnudtwv 1pdmov dndrovciv
peyiotwv ozyaOo)v nyodvrot eivou.

XXIX Al 8¢ Erepon yovoixeg ol éxelfev mopoyvduevor ihopoi te

2

XXX

kol yeAdoot tiveg kolodvron,

AbEon, Een, xal dyayodoon npog thy Tondeioy 1ovg
eloeABoviag npodg Thg "Apetdg dvakduntovowy, dnmg £1époug
aydyoot, kol dvayyéAdovowy, 6t ebdaipoveg 11dn yeydvaotv odg
1ot dmfyaryov.

Mtepov 0dv, Eenv &yo, adTon elom Tpdg Tig "APETig <OVK>
ELOTOPELOVTIOL,

["Egn 0¥.] O yap Bépig AdEav elomopedesbar npog Ty
"Emomuny, aAla 1 Moudeia napadiddacty avtovg. etto Gtov 1§
Moudeio nopordPn, dvokduntovo adtor ndAv EAlovg
a&ovoat, omep ai viieg 10 optio EEeAduevor néAv
avoxGuntovotl kol GAAwv Tvav yepilovrot.

Tadto pev 8N keddg pot dokelg, Eonv, éEnyeiobot. dAN ékeivo
o00dénm Nulv dednlwkog, i tpootdrtel 10 Aopdviov Tolg
elomopegvopévolg eig Tov Biov motelv.

Ooappelv, Eon. 810 kol buelg Bappeite: ndvto yop EEnynoopon
Kol 000gv napakei\um

KaAdg 7»€Y81C_,, £(pnv EYD.

Emewocg obv v xelpa méhwv, Opoms, gon, TV yovoiko
éxefvny, | Sokel ToeAR Tig elvon kal éni ABov oTpoyydAov
gotdvon, v kol &ptt piv eimov Gt Toxn kokelton;

‘Opodpev.

XXXI  Todtn kelevet, En, un motedewv kol PéPorov undev voutlewv

undt doodig elvat, & 11 &v map’ adtig Tig AdPn pndt og B
nyeioBot. 00dev yap kwAder nédAv tadto doedécBor kol £1épw
Sodvat. moAAdxic yap elmBe T0DT0 MoLEly. Kol S1d TordTV 0DV THY
aitiov keleder npdg 1dg map’ adtig ddoeig {oovg yivesBor kol
pnte yaipewv Stav 818 pfite dBupelv Stov deénton kol pAte
yéyew adv pfte Emonvelv. ovdev yop motel petd Aoyiopod, GAA’
elkf kol @g Etuye ndvta, donep npdtepov Luiv EAelo. d1d ToVTO
obv 10 Acpdviov kedever ph Boopdlerv, & T dv npdrty b, unde
yiveceou ('mo{oog toig Koucoiq tpanelitoig. kol y(‘xp £keivol Otav
uev AdPwot 16 ocpynptov nocpoc TV ocvepmnmv yoiipovot kol 1dtov
vomCouow glvat, dtav 8¢ dmotdvran, ayavouctoum kol devd
otovton memovBévou, od pvnuovedovreg, St éni todte EAaPov o
Béporta, é9” & 0ddEv kwAber oV Bépevov Ty xopicacBo.
woadTeg Toitvuv keheder Exety 10 Aopdviov kol mpOg Ty wap’
adtiic 860tV kai pvnuovedery, 811 Torodny edow Exer i THyn, dote

11
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& 8édwkev dperéobor kol taxéog mdAv Sodvar nollanAdoia,
adBig 8¢ dperéoBon & S¢dwrev, od pudvov 8¢, dAAG Kol T
npovmapyovia. & yobv didwot, AaPelv kededer Top’ adiig kol
ovvtopwg dnerbelv PAénovtog npodg v Pefoiov kol dopadf

ddow.

XXX Tlotav tavtny; Eenv £yo.

\S)

“Hv Myovion nopd tfig loudeiog, iv diacobdov éxel.

A% odv i éoTuy;

‘H &AnBng ¢ emcm;m TV cuu(pepovuov Eon, xod occ(poc?mg ddo1g
Kol BsBouoc Kol auswue?mrog (peuysw oV keAeder cuvroucog
npog todTNy, kai dtav EABwc1 npdg T0g Yyuvaikag ékelvag, dg kol
npdTEpOV eimov 811 "Akpacio kol HévndOero kakodviar, kol
gvtedBev xehedet ouvréumg dnoArdrtecBaon kol un miotedewy
unde tamoug undév, awg av npog mv Pevdorondeiov occpucmvtcxt
kedever oDV ahTod xpovov Tvé évBiotpiyon kol kaBew 8 1 av
BovAwvton mop’ adtiig donep épddiov, elta éviedbev dmiévon Tpog
mv dAnBwnv Hodeiav cvvidpme. 1adTd otv & npootdrtel 10
Aopdviov. 8011 Totvov Top’ adTd TL TOLEl 1) ToPaKOVEL,
andAAvTOL KOKOG KOK®G.

XXX ‘O pev 8 pdbog, & Eévor, 6 év 1@ mivakt Torodtog Huiv Eotwv. el

Ot 8¢l 11 mpoomvBéchan nepi ékdotov TovT@Y, 0DBELC EBOVOC: Eydd
Y&p Yiv @pdow.

Kahdg Aéyeig, if(pnv gyo. GAAO T1 keAeVEL 0DTOVG TO
Aoapdviov KocBew napoc g Yevdonardeiag;

Todto & doked suxpnow glvat.

TodT odv tive éoti;

Cpéupata, #on, kol tdv &AAov pobnupdrov & kol IIAdtov
enoiv doavel xolvod tvog ddvapy Exev 10ig véorg, tva pun elg
£tepa mepLoTdVTAL.

Métepov 8¢ &vdykn tadta AaPelv, el uéAAder tig e mpog v
ANy Hondeiov; 1) oll;

"Avayxn pev 0ddepia, Eon, xpRoiua HEVTOL 0TL TPOG 10
cvvtopwtépwg EABelV. mpdg 8t 10 Peltiovg yevécoBon obdEv
ovuPdAieton o0

O0dev Gpa, Eenv, Aéyelg TodTo xpNoHa €lvon Tpog 10 PeAtiovg
yevéoBon &vdpog;

“Eotl y&p kol &vev to0Tov BEM{OUQ ysvéd@ou Spog 08
ovk dypnota KAKEIVE E0TLV. OG yozp v spunvemg cuuB(xM.ousv
o Xsyousva noTE, Suwg Héviol ye 0dK axpnotov Av nuag Kol
oDToVG TV eovhy eldévar, dkpiPéotepov Yop GV TL GUVAKOLEY,
ot kol dvev toVtwv 1V pobnudrtov 0ddtv kwhdel <Peltiovg>
yevéobou ...
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XXXIV ITétepov 0bv 008E Tpoéxovsty 0vTot o podnpoticol Tpog 1o

2

Beltiovg yevécBon tdv dAAwv &vBpdnov;

Iidg <yop> péALovol TPoéyety, ENEdGV QOIVEOVTOL NTOTNLEVOL
nepl dyoBdv xal kakdv donep kol ol &Alor xai #11 kateyduevol
VRO mhong Kokiog; 00dEV yop kolder eidévar puev ypdupoto kol
xotéyey 10 pobqpoto mévta, dpoing 8¢ pébuvoov kol dxpath
glvon kol giAdpyvpov kol ddikov kol Tpoddnv kal 10 Tépog
aPpovaL.

"Apéder ToAAOLG TO10VTOVG EoTLV 10€TV.

TI&dg odv 0bTO1 TPOéxovaLY, N, £ig 10 PeAtiong Gvdpag yevécBor
évexa to0tov 10V pabnudtov;

XXXV O0dapdg eaiverar ¢k t100Tov 100 Adyov. dAAX Ti 0Ty, Env

£Y0, 10 altiov, 611 év 10 devtépy neptPory dratpifovorv Bonep
&yyiCovteg mpog v dAnOwihv Mondeiov;

Kai 1{ 10910 dpeAel adtovg, Een, 8te noAAdkig Eotiv 1delv
ToPoyVopévoug £k tod npmtov nepiéiov dnd thg "Akpooiog kol
g dAAng Kakiog eig tov tpitov nepifolov mpog thv Moudetov v
&AnBwvnv, ol 1odtovg Tovg paBnuatikotg tapaAlditovsty; Gote
TdG ET1L Tpoéyovov dpa, el dxivntdtepor fi SvouaBéotepot elot;

[Iag tod10; Eenv £yod.

“Ot1 ol <pgv> év 10 TpOTY TEPPOA® ......, <01 &’ &v 10
devtépw nepLBékm > el unSi:v G&Alo, & npocmowf)vwi Ye
¢niotacBon odx oidacty. swg AV sxwm ‘tou)‘mv rnv ddEav,
GKIVATOVG ocmovg owomcn glvon npog 70 opuocv npOg TV (x?»nﬂwnv
Moudetav. eito 10 E1epov 0dy Opdg, 011 kol atl AdEat £k 10V mpdTOL
nep1Bérov elomopedoviot Tpdg adToLg dpoing; Bote 0ddEY obTOL
éxeivov Bedtiovg gioly, v i kol TovTo1g oLV} | Metouédera
kol metobdoty, 11 0d mondelay Exovoty, dAAY wevdorondeiov, &’
v dnatdvtor. obtw 8¢ Srakeipevol odx &v mote cwbelev. xail
Vueic Totvov, @ Eévor, Egn, obtm moteite kol évdiotpifere Toig
Agyopévorg, uéxpt &v £Ewv AdPnte. GAAG el TOV QDTOV
ToAAGKIG Oel émiokomelv kKol um SroAeinely, 1o & GAAa mdpepyo
fyfoocBot. el 8¢ pn, o0dev Spelog Ouiv Eotat GV VOV BKOVETE.

XXXVI Iorhcopev. todto 8¢ EEAmoat, nidg ovk oty dyabd, 8o

3

AapBévovoty ol GvBpmnot mopd tig THymg, otov 10 LRv, 10
vyraivery, 10 TAovtely, 10 eddoxipely, 10 Tékva Exely, 10 ViKY
kol Soa tovTo1g napaniioie; i ndhy T évavtia ndg ovk EoTl
Kakd; avv yop mopddofov Huiv kol drictov dokel 10 Aeyduevov.

”Aye toivov, on, telpd dmokpivacBor 10 porvipevov mepl dv
av og épwtd.

AAAG oo todT0, Eenv €yd.

Iétepov odv, £dv kakds tig LR, dyoBov éxetve 10 (hv;

13
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OV pot dokel, AAAL xokbV, Epnv EY.

TM&g odv &yaBév ot 10 LRv, Eon, elnep 10010 doTi KOKbY;

“Otu 101 pév kokdg (Dot kaxdy pot Sokel eivar, Tolg S
xoAdg dyoBov.

Kai kokdv dpo Aéyelg 10 (Rv kol dyobov eivat,

"Eywoye.

XXXVII M%) 0bv éniBdveog Aéye. ddOvatov 10 adtd Tpdrypto KokOv Kot

dyoBov elvon. 10010 pev yop kol deépov kel BAoPepov dv gin
Kol OipETOV Kol QEVKTOV 10 adTO Npdypo del.

"AniBovov pév. dAAL mig odyl 10 kaxdg (v, G &v dndpyn,
KaKOV TL o0T® DRpyet; oVkodV el kokdV TL DREPYEL ADTH, KOKOV
o010 10 LRv £oTuv.

AL 0 o010, Een, Drapyet 10 Ly xal 10 kokdg (Rv. i o cot
QoiveTa,

"Apéder 008 ¢pol Sokel TodTO Elvot.

To kokdg totvov Cijv kaxdv €T, 10 O& LRiv ob kokbv. énel el
v kokdv, 10ic (Dot KoAdg kakdv &v brfipyev, €nel 10 (v adtoig
VRfpyev, Onep €011 KoKV,

"AANO7 pov Sokelc Aéyerv.

XXXVII "Ernel toivov dupeotépoig cvpPoaiver 10 {fiv, kol 1oig kaddg {dot

kol 10lg Kok®dg, ovk Gv €in oVte dyaBov eivan 10 LR otte kokdv -
Womep 00O 10 TéUveEY KOl Katew &v T01g APPOOTOVGLY £0TL
vooepOv xal DYlewvdv, GAAL 10 7 Téuvelv, ovkodv oVt kol énl
100 {fiv 0Ok o1t kakdv o010 10 Lfiv dAAG 10 kokdg CHiv.

"Eott 10010

Ei toivov otitag <Exer>, Bedpnoov, ndtepov &v Bodroro Ciiv
xokdg | droBavelv kohdg kol dvdpeiwg.

‘AnoBavelv Eyoye koA,

OVxodv 008¢ 10 dmoBavelv kaxdv éotiy, einep aipetdtepdy éott
noAAdxig 10 dnoBovelv 10b Cijv.

"Eotl t001O.

OdxodV O ad10g Adyog Kol mepl 10D Dyleively Kol vooelv.
noAAGK1G Yap ob cupeépel bytaivety, dAAY todvavtiov, Stov 1
REPLOTOOLG TOLOOTT.

"AMnOR Aéyeic.

XXXIX “Ave 8 oxeyopeBo xai nepi 100 nhovielv obtme, elye

Bewpeiv Eotiv—mg moAAdkig oty 18eiv—Undpyovid Tivi
nAodtov, kokdg 88 {dvia todtov kai dBMwme.
Nf Ata, moAAo¥g ye.
0dkodv 00dEv 100101¢ 6 TAoVTOg BonBel eig 10 Cfijv xohd;
00 gatveron- adtol yop @odrot elowy.

14



ITINAZ=

Odxodv 10 orovdaiovg elvar ody 6 Thodtog Totel, GARE T
Mondeio.

Eikdg ye.

"Ex 00100 &po 10D Adyov 00dE 6 mhodtog dyaBdv Eotiv, elnep 0
BonBel toig Exovoty adTov eig 10 Bedtiovg elvan.

daiveror obtog.

008¢ ovppéper dpo Eviolg TAovTely, Stav pn éniotoviot Td
Aot xpHobar.

Aokel pou.

&g odv 10010 8 T1g Kpivor dyodov eivar, & ToAAdKIg 00
GUNEEPEL DRApPYELY;

Obdopdc.

Obkodv el pév 11g éniotaton 1@ nhodte yxpRicbar kodddg kol
guneipmg, e Prooeton, el 8¢ uf, KokdC.

"AAnBéotord pot dokeig tod1o Adyery.

Kol 10 ohvolov 8¢, éoti 10 Tipndy tadto dg &yoBo Svio 1
andlev dg xokd, 10010 8¢ ot 10 TapdiTov Todg dvBpdrovg
kol BAGmtov, §11 &y TpdoY adTd Kol ofmvial Sk ToVTMV
uévov eivar 10 eddatpovely, [kai] névO’ dropévovor tpdrtety
gveko 100T0V kol 10 doePéotata kal ¢ aloypdtato Soxodvio
glva 0d mapotodvrat. tadto 8¢ Tdoyovor Sk Ty 10b dyobod
dyvolav. dyvoodol yop 8t 0d yiveton éx xaxdv &yaBdv. nhodtov
8¢ ¥ot moAAovg xtnoopévong 18elv éx kak®dv kol aioypdv Epyov,
olov Aéym £k 10D tpodiddvor kot AnilecBot kai dvSpogovelv kol
oVKOQOVTELY Kol dmootepely kol £€ GAA®V mOAADY Kol
woxBnpév.

"Eotl tabto.

Ei toivuv yiveton ék xaxod dyoBov pundév, domnep eikdc,
nhodtog 8¢ yivetan éx kok®dv Epymv, dvdykn ph eivor dyadov
70V TAoDTOV.

TopPaiverl obtwe €k T00100 10D Adyov.

"AAMA 000 10 @povely ye 00OE Sixatompoyelv ovk EoTt
kthoocBon éx xaxdv Epymv, doadtog 8¢ oddE 10 ddikelv kol
agppovelv €k kaddv Epyov, 00d¢ drdpyew dpo 1 adtd ddvortor.
nAobTov 8¢ kol 86&ov kol 1O Vikdv kol t& Aowrd Soa TovToLg
noponAfoio 000tV KOADEL DRdpyeV TV dpo HETE KoKiog
noAMg. dote odk Av ein Tadta &yabd obte kaxd, dAAL 1O
epovely povov &yaBidv, 10 8¢ dppovely kokdv.

‘Tkov@dg pot doxelg Aéyely, Eenyv.
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COMMENTARY

Section I
1 érvyydvouev: tuyxdvo + supplementary participle, “happen to x”
(S 1873).
iep®: here, “sanctuary.”
TOAAQ ... kol @AAo: “many different kinds of”’; as usual with
forms of moAdg and another adjective, kot is not translated.
dvéxerto: “was dedicated.”
Ve®: genitive of vedg/vadg, “temple.”
Ypa.@R: here, “painting.”
Eévn: here, “unusual.”
N8vvapedo = ¢dvvipeda.
ovpuPoadelv: here, “throw together” in the sense of “conjecture, guess.”

2 10 yeypoppévov: The article often marks the subject.
abT@: “itself”; note breathing (S 1228).
peilo, EAdtro: short forms of peifova, éAdttove, comparatives
of péyog, pikpdc.

3  épeotdvau: perfect active infinitive < épiotnut. Translate perfects of
{otnu and its compounds as presents (S 1946).
kai ... 8é: “and also.”
twpdto: imperfect < 6pdw.
[tfig elo6Bov]: Square brackets enclose text deleted by the editor.
Praechter brackets 1fig €il6680v, npdtov and xod nepifdrov, because
they are not translated in the Arabic version.
£otdg: second perfect active participle < {otnut.
gupaoiv: “gesture.”
@¢: “as if,” used with a participle to give a subject’s real or probable
reason (S 2086).
elo16vTL: present participle < elcewut, “go in.”

Section II
1 moAbv ypbvov: accusative of extent of time.
TapeSTAG: perfect active participle < mapiotnut. See on L.3.

2 otdaot: third person plural < oida.
noté: makes a directly preceding interrogative indefinite, “who in the
world, what in the world.”
abtn < odroc.
ddvartar: here, “signify, mean.”
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000é: emphatic negative (D 197).

1€ ... xai: “both ... and”; e is translated before the word it follows.
MvBaydperdv Tiva xoi IMappeviderov: Hellenistic and Roman
writers often associated philosophical doctrines attributed to Pythagoras
(fl. 1ate sixth century B.C.) and Parmenides (fifth century B.C.). See
OCD? s.vv. “Pythagoras, Pythagoreanism,” “Parmenides”; Walter
Burkert, Science and Lore in Early Pythagoreanism, trans. by E.L.
Minar, Jr. (Cambridge, MA, 1972), pp. 281-285.

t{nAoxdg: perfect active participle < {nAdw, “emulate.”

ndtepov: introduces “either ... or” questions (nétepov ... 1}). In this
case, the second part is to be understood (“or not?”).

twpokdg < dpdw.

Kai ... Ye: “yes, and ...”; as often in replies (D 159).
noAvypovidtatov: superlative < tolvypdviog, “long-lived, aged.”
dv < eipd.

noAAQ ... xai: See on I.1.

nxnxdéewv: late form (S 701) of first person pluperfect active indicative
< &xovm (+ genitive).

d1e€16vrog < S1é€er, “go through thoroughly, describe in detail.”

Section III

1

npdg A1dg: “by Zeus”; A1dg is genitive singular.

el pf: “unless.”

Toyxdver odoa: see on L1.

dfiynoar: second person singular aorist imperative < dinyéopat,
“narrate.”

tovti: explained by the &ti clause. The deictic suffix -1 intensifies
toV1o (S 333g). It always has an accent.

O€l takes an accusative plus infinitive construction.

olov ti: “Like what?”, an idiomatic use of otov (LSJ).
npooé€ete: “hold your mind toward, pay attention”; part of a future
most vivid conditional (“emotional” S 2328).

GVVAGETE < cuvinut, “bring together, understand.”

gowkvia: “like to, like” + dative.
odv: “now”; narrative, not temporal.
ovviet: third person singular imperfect active < cvvinput.

aivitterol: sc. "Agpocivn.
ovvifi: subjunctive, in protasis of a present general conditional.
xataPpwdeic: aorist passive participle < xatopifpdokm, “gobble
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down, eat up.”
kotd pikpdv: “gradually.”
xkoBdnep: -nep intensifies the adverb xaBd (xab’ &), “just like.”

yv@: third person singular aorist active subjunctive < y1yvaoko.
npocéyete, TOPOKOVETE: imperative.

Section IV

1

@g: exclamatory, “how.”

¢uPéPAnxac: second person singular perfect active < éufaidro,
“throw in, put in.”

1030’ = tad1a.

oltwg Exer: xo + adverb = “is x.”

é‘xov'm: with understood tadta, subject of Eotiv.

odx &v pBdvoig: “you could not anticipate/be too quick,” i.e., “hurry
up and ...” + participle (LSJ).

o¢ Mudv mpocedvimv: “as we shall be holding (our minds)
towards (it),” i.e., “paying attention.” For mg, see on 1.3.

éneinep xai: “and especially since ...”

éxteivag: active aorist participle < ékteive, “stretch out, extend.”
This gesture marks the beginning of an extended £x@pooic (detailed
description). For the term, see OCD? s.v. ekphrasis.

del: takes accusative subject (bpéc) and infinitive (eidévon < oida).

ol péAdovieg ... odtot: predicate; péAlovteg: “who are about to” +
infinitive.

gotnkdg: active perfect participle < {otnut; see on 1.3.
i €tépa: “with the other (hand).”

donep: “as it were.”

®¢ @v: an indefinite temporal clause (S 2394).
eioéAhOworv < eloépyopar.

Section V

1

xeipevov < xetpon; used as the passive of 1iBnpu.

k0@’ 8v = xatd + v, accusative masculine singular relative
pronoun.

£’ = éni, + genitive.

nenAacpévn 1d H0er: “counterfeit in character” (Fitzgerald and
White). nerAaopévn < tAdoon, “mold, fabricate” (whence “plastic™).

notiler: “gives x (accusative) y (dative) to drink.” A double accusative
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is the more usual construction.

3 10970: with 10 motdV.
n10V1TEG: aorist < mivo.
ndtepov: see on I1.3.

Section VI

1 oi pév..ol 8¢ “some .., others ...”

2 8rawv: crasis of 8te &v, “whenever” + subjunctive in indefinite
temporal clause (S 2394).
nAéxkoviol < nAéxm, “entwine,” i.e., “embrace.”
10 odleoBar ... 10 dndAAvoBar: articular infinitives (S 2034 b)
dependent on the preposition eic, “... toward salvation ... toward
destruction.”

3 @g: see on L.3.
Avouteldi < Avoitelg, “profitable.”
nendkaol: perfect < nive.
eixf: “aimlessly.”
174 " 3 “ . i)
omot av toxn: “wherever it chances, at random.

Section VII

1 1 donep ... doxoVoo: “the one as it were seeming ...”
¢otnkvio: feminine active perfect participle < {otnui. See on 1.3.
koon: “deaf.”

2 map’ dv pév: “from some.”
napoaypfipa: adverb, “immediately.”
eixfi: See on VL.3.
aBePaimg: “unreliably.”

3 éxmrtdoELg < ékntdolg, “failure.”
(74
otav: See on VI.2.

Section VIII

1 dnpoPodAevtor: “heedless.”
aitoVdot: plural verb with singular subject €kaotog (S 950).
¢xtetaxdteg: perfect participle < ékteivo, “stretch out.”

2 yeAav: infinitive < yeldo.
eiAnodreg: perfect active participle < AapBévo.
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nap’ ®v: mopd + genitive, “from whom.”
dopeileto: third person singular second aorist middle < dgapéw.

5 éxmowfjoel: impersonal, “it will be possible, it will suffice.”
yivdpeBo: hortatory subjunctive, “let us engage ourselves.”
£otw: imperative < eipi used impersonally, “let it be.”

Section IX

1 g &v mapéABng: indefinite temporal clause. mopéABng <
TOPEPYOUOIL.
totnxviag: See on VIL1.
eidBaot: third person plural perfect active with present force < £8w,
“be accustomed.”
’Akpacio ... 'Acotia ... 'AnAnotio ... Kolaxeio:
“Intemperance,” “Profligacy,” “Covetousness,” “Flattery.”

2 elAno@drog: perfect active participle < Aaupdvo.

3 mewo0f: aorist passive subjunctive < neibo.
eioeABelv < eicépyopar.
péxpr pév Tivog: “up to a certain point.”
éwg: “so long as.”
yapyoAiln: “tickles,” i.e., titillates, a favorite Epicurean word.
elt’ = elra.

4 d&vaviiyn < dvavien, “become sober.”
floBrev: imperfect < ¢60im, “eat.”
xatnoBieto < katecbim, “devour.”
dvaddon < dvorickw, “spend.”
név0’ = ndvra: adverbial, “entirely.”
doymuovely: “to behave indecently.”
olov: “for example.”
arnoctepelv, iepoovAelv, émiopkeiv, mpodiddvau,
AntecBai: “to steal,” “to rob temples,” “to swear falsely,
betray,” “to plunder.”
emAing < émdeinw, “fail.”

9 &

to

Section X
1 omicw 71 “a bit behind.”
(14
wonep: see on IV.3.
<koi pdAa>: pointed brackets enclose an editorial insertion not in
any manuscripts.
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pormopat: “filthy.”

pdxn < pdroc, -ovg, “rags.”

Auerecpévar: perfect participle < dpgiévvout, “having clothed
themselves in.”

ovveivat: “to be together, to congregate.”

tpiyag < 0pi&, “hair.”
tidAovoa: “plucking out.”

ToPESTNK®G: See on 1.3,
dvoedng: “misshapen.”
’O8vppde: “Lamentation.”

ovuProl: present indicative active < copfiéw, “live with.”
kataotpéper: “destroys.”

&v (= ¢&v) pun: “unless.”

émitOyN: with supplementary participle, “happen to ...”

¢x mpoaipéoewg: “from choice,” i.e., “purposely, deliberately.”
cVVAVINoOoN < GVVAVTA®, “encounter” + dative.

Section XI

1

£repav: “the one,” i.e., of the two Ad&an.

v eig .... dyovoav: ie., v dyovcov &ig ...

v elg TV ... xahovpévny: understand &yovoav with the first
tfv. Take kahovpévnv with the second 1hv.

npocdéEntat: aorist subjunctive < npocdéyopan, “accept.”
xoBapBeic: aorist passive participle < keBaipw, “cleanse, purify.”

Section XII

3

? ~ 13 ”
eikailot: “heedless.
®d¢ ... mapoyiyvovtar: “arrive here.”
<obdx>: restored by some editors on the basis of the Arabic translation.

Section XIII

1

avokdpntovreg: “wandering.”
) 2 [ 2 4 3 : ”» 13 9
nratnuevol: perfect participle < arnataw, “deceived” or “deluded.
oUVORLAETY: “to associate with.”

Poetry, rhetoric, dialectic, music, arithmetic, geometry, astronomy, and
grammar were the traditional Greek liberal arts and sciences. ot 18ovixol
may refer to Epicureans or Cyrenaics (cf. OCD? s.vv. “Epicurus,”
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“Cyrenaics”).

Section XIV

1

4

elvar v ’Axpaciav: accusative + infinitive in indirect statement
after a verb of saying.

adtol ékelvar: “those very same women,” described above in IX.1:
"Akpaocia, ‘Acotio, 'AnAnotia, and Kolaxeio.

yap: “(yes,) for” (D 73).

gmiov: aorist < nivw; see on V.3.

ob pf + the aorist subjunctive &néABn expressing emphatic denial (S
1804).

uéxpt av ... eloéABwotv ... xal niwo: indefinite temporal
clause.

anoyvévTeg: aorist participle < dnoyiryvdokwm, “reject” + genitive.
Tiool < nive.

x0BapBdot: aorist passive subjunctive < xobaipw, “purify.”

Section XV

1

2

¢mkatoikel < émkatoikéw, “dwell upon.”

obkodv: sc. Opdg.

] ~ b} ’ 113 ”»

oxAeiton < dxréw, “crowd.

2 4 i} ’ I3 9 13 ”
avodiag < dvodia, “un-road,” i.e., “trackless waste.

kai ... kai: “both ... and.”

doxobomng: participle (+ infinitive) agreeing with évodiog.

xaAent mpooidelv: sc. éoti.
andxpnuvov: “steep.”

Section XVI

1

totnkviag (< fotnm) ... edextodoag (< edextéw, “be healthy”):
participles agreeing with yovoikog.

@g: “how.”

éxtetdkaot: perfect < éxteivw, with present force.

anodethidv < dnodetidw, “shrink back.”

Aéyovoor §ti: The active forms of Aéyw takes &t in indirect
statement, “saying that.” (When it takes the infinitive, Aéyo in the
active means “command,” cf. S 2017b.)

Bpaxb &ri: “for a little longer.”
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xatootfoelv: future infinitive < xa®iotnut, “establish.”
OpoAf: “smooth.”

Section XVII

1

8Aoovg: genitive < §Aoog, “sacred grove.”
Aetpovoerdf: “meadow-like.”
pwoti: dative < d¢, “light.”

elev: Attic particle, “well,” “very good.”
Aéyeirg: perhaps distinguishing between the real beauty of the place and
its apparent beauty noted in XVII.1.

Section XVIII

1

kaBeotnkvio: “composed, calm” (< xaBictnu).

10 npdownov: accusative of respect (S 1600).

péon 8¢ xoi kexpipévn 1idn Tfi fAikiq: “and in a middle and
already experienced stage of life,” i.e., obviously in the prime of life.
dxaAAldriotov: “unadorned.”

7 pév ..., 1 8¢ ..., i 8¢ ...: “the one ..., the other ..., the other ...”
onpeiov: sc. éoti, “It is a sign ...”

10D ... &v ... noBelv: articular infinitive with &v to express
possibility (cf. S 2030).

Section XIX

1

8rmg: introduces a purpose clause with subjunctive verbs.

0’ = elta.

8tav xaBoapBdoiv: see on VI.2.

¢ &v: ¢ is “as.” &v anticipates the &v in the main clause.
olhotipwg: “extremely.”

el ... xatéotnoev: present potential condition; likewise et 8¢ ... Dnd
g vooou (cf. S 2297, 2304). xatéotnoev: transitive, first aorist <
xoBictnui.

Kduvov: supplementary participle with £t0yyoave; see above on 1.1.
xaBaprixoic: instrumental dative (S 1507).

avainyv: “recovery.”

oic: dative object of éneiBeto; also object of énétattev, with a shift
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in subject.

dnwoBeic: aorist passive participle < dnwbéw, “reject.”

£€mAeto: “he would have perished”; second aorist middle < ££6AAvp
(“destroy™).

4 Omwg: see on XIX.1.
éxxaBdpn: aorist active subjunctive < éxkabaipw, “purify.” The
subject is ITondelo.

5 émendxer: pluperfect < nivo.
avenAnoOn: aorist passive < dvonipnAnu, “fill up.”

Section XX
1 xaBapbii: aorist passive < kobBaipo.

2 d&rpdeepov: “inexpensive.”
dnAaotol: “genuine”.
kexaAAloniopévar: perfect middle participle < xaAAonilo,
“beautify, embellish, make up.”
xaBdnep: see on IIL3.

3 KaloxéyaBio ... Edtakia ... 'Eyxpdrtera, Ipading:
“Honor,” “Propriety,” “Restraint,” “Modesty.”

4 @ xdAhiote: vocative singular.
gyoye: ¥yo strengthened by ve.
@g: see on XVL2,
ovVvfjTe: aorist subjunctive < cuvinput, “comprehend.”
nepinotioncBe: aorist middle subjunctive < nepinotém, “form.”
npooéEopev: future < npooéyw, “apply oneself,” “devote oneself.”
¢ + superlative = “as x as possible.”

Section XXI

3 mporvAaiov: “vestibule.”
xaBestnkvia: see on XVIILI.
anepiépymg: “simply.”

Section XXII

1 otegavol: present indicative < otepavow, singular because the nearer
of its two subjects is singular.
1i: the definite article with an acute accent from the enclitic te.
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2 Bnpia: sc. veviknke with a slight change of meaning (“conquer” rather

than “win”).
xatho0ie: See on IX.4.
dovAgbovot: plural verb despite neuter subject (cf. S 959).

Section XXIII

2

3

’0O8vpuév: “Lamentation.”

& xaAdv Epyov ... kal xoAliotng vikng: genitive of cause
used in exclamations and typically preceded by an interjection (S 1407).
“Noble deeds ... and a most noble victory!”

®: dative relative pronoun with 6tepdvov as antecedent.

gonc: introduces accusative + infinitive in indirect statement. Praechter
thinks that thv Eddonpoviav or tag "Apetdg once followed Eong.

Section XXIV

1

®¢ xoAdv 10 viknpo: indirect statement after Aéyeig (cf. on
XVI.2); understand éo7i.

vroAoPodoat: aorist participle < brolouPdvm, “take in hand,
receive.”

ov: relative for demonstrative, “from these”; explained by t®v dewv@v.
cwBfivat: aorist passive infinitive < cd{w, “save.”

i 10 ph SdvacBor thv év0&de 630v evpeiv: The
preposition 81& governs the articular infinitive 10 un 8ovacBon, which
takes ebpelv with thyv £vBGde 0686V as its object.

¢neAdBovto: second aorist < émAavBdvopoa, “forget.”

Section XXV

2

fidev: pluperfect < o1da, translated as an imperfect.

008¢ ... 008év: Compound negatives reinforce one another.
finiotato: imperfect < énictopot.

¢vedoiale < évedotalo, “doubt.”

¢nendxel: See on XIX.5.

dveilnoag: perfect participle < dvolouBdéve.

1007006 ... O¢ KokdG npdocovoiv: “lilies of the field”
construction, “these ... how badly off they are,” i.e., “how badly off
these are.”

Section XXVI
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tneldav = éneldn dv.

8mov: in the protasis of a present general condition, “wherever.”

70 Kopbdxiov &vipov: proverbial for a safe retreat. The Corycian
Cave at Delphi, described by Pausanias (10.32.2-5), was considered an
inviolate sanctuary sacred to Pan and the nymphs of Mt. Parnassus.
0%: here made indefinite by &v, “wherever.”

koBdnep: see on I11.3; sc. bnodéEova.

KAQKeLvdg = crasis of kol dxewvdi.

uf + subjunctive after a verb of fearing (S 2221).

néOn: aorist < ndoyw, “suffer.”

ob pf + future indicative in strong denials (S 2755 b).
SroxAnOfceton: passive < SroxAéw, “disturb, molest.”

gx1odeiktar: “serpent-bitten.”
\ ¥ k] 7 . . e 7
10 €xew ... adtovg: articular infinitive, governed by dwa, “because
they have ...”
obxétt obdév: See on XXV.2.

Section XXVII

1

4

gupaoiv: see on 1.3.
kviApog: “legs”; accusative of respect (likewise kepaldc).

tetpipBaut: perfect passive infinitive of 1piPw, “bruise.”
npdg + accusative, “toward, near.”
teTxNkdTEG < TLYXAV®, + genitive = “meet with, happen upon.”

aneyvoopévor: perfect participle < dnoylryvdokm, “reject,
repudiate.”

anodederAiaxdreg < dnodeiiidw, “shrink back.”
avaBepnkdteg < dvaPaivo.

avodia: See on XV.2.

’Ado&iar: “Disgraces.”

Section XXVIII

1

dxolovBeiv: takes dative object.
Otav: See on VI.2.
nopayévoviol < mtapoyiyvopol, “be near, be present at, arrive.”

todainwpol: “wretched.”
anoAinovteg: second aorist participle < dnoleino.

27



Cebes’ Pinax

3 doowtiov: “wastefulness, profligacy.”
é¢ni xepadoiov: “in sum.”
edboyeloBor < edoyén, “feast.”
tpdmov: adverbial, “in the manner of” + genitive (S 1608).
dnéAovotyv: “enjoyment of,” “reward of.”

Section XXIX
1  ilapoi: “joyous.”

2  dyoyodoai: aorist participle < dyow.
eioeABbvrac: accusative aorist participle < eicépyopot.
dvoxduntovolv: “turn back,” “return.”
avoyyeilovoiv: Some editors read the subjunctive dvoyyeilwoiv,
i.e., continuing the purpose clause introduced by 6nwe.
anfyayov < &ndyw, “lead away”; third person plural.

3 od yap 0éuic: sc. éoti, “no, for it is not right ...”
napadidéaciv: plural, because 86€an is the understood subject.

4 moapardfn < noporopPdve, “receive.”
&&ovoou: future participle < &y®d showing purpose (S 2065).
&EeAdpevar: “once they have delivered”; aorist participle < é£opéa.

Section XXX
1 upév 8M: expresses positive certainty, especially in conclusions, “indeed,
then ...” (S 2900).

2 moapoaAeiyo: future < mapadeinw.

Section XXXI

1 tadTn: object of motedewy.
o¢ 1da: “as their own.”
fyeloBar: governed by xeleder.

2 xwAvet: “prevents (her) from” + infinitive.
dperéoBou: aorist middle infinitive < dpoipén, “take away.”
keAeveL: “it (sc. the Daimonion) bids (you)” + infinitive.
{oovg: “impartial.”
dpéintar: See on XXXI.2.
yéyewv: “to blame, reproach.”
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¢ #tvye: “as it chanced,” i.e., by accident.

arortdvral: “they have things demanded of them” (< dnatéim).
nenovBévau: perfect infinitive < ndoyw, “suffer.”

énl 1001@ ... €9’ : “on this (condition) ... on the (condition)
that.”

Oépota: “deposits.”

tov Bépevov: “the one who made the deposit”; Bépevov < tibnpt.

QoavT®G... Exew: “to hold (oneself) similarly.”
koi: “also.”

od povov 88, &AAd xai: “and not only [these things], but also ...”

cuvvtdpwg: “shortly,” i.e., “quickly.”

Section XXXII

1

4

5

Afyovtat: deponent future < Aapfdvo.
fiv = 8dv.
drocwBdoiv: “arrive safely”; aorist passive subjunctive < drac®dlo.

auetapnéAntog: “not to be repented,” “not to be regretted.”

ph miotedewv unde tadtorg pundév: “not to trust them at all”
(cf. on XXV .2).

aniévor < dnelpt, “depart.”

s , . « ”»
Top’ = Topo + accusative, “contrary to.

Section XXXIII

1

3

npoonvBésBar < npoonuvBdvopat, “inquire further.”

ocavel ... ddvapiv: “power, as if that of ...”
101lg véoig: dative of advantage.
TepLon@vTaL: subjunctive < nepiondw, “draw away.”

néAAer + present, future, or aorist infinitive = periphrastic future
construction (S 1959).
oVVTOpOTEPMG: “more quickly.”

Some editors insert &v before ﬁv to read, “it would not be.”
kol adtodg: “also ourselves.” Some manuscripts have adthv or
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avtdv for adtovg.

OVVAKQUEV < cuvinui; aorist indicative with &v expressing past
potentiality or probability (S 1784).

<BeAriovg>: supplied by Praechter as predicate with yevéoBan, after
which he suspects the omission of some words.

Section XXXIV

1

2

npoéyovoiv: “excel.”

péAAdovot: See on XXXIII.4.

paiveovial Aratnuévol: “they have clearly deceived themselves,”
i.e., “they are clearly mistaken.” Distinguish ea.ive + participle, “be
clearly doing x” from @oive + infinitive, “appear to do x.”
nrotnuévor: perfect participle < drotdo, “deceive.”

£tu: “moreover.”

uébvoov: “drunk.”

apéler: adverb, “doubtless,” “of course.”
goT1v: “it is possible” + infinitive.

Section XXXV

2

napaildrtovoiv: “avoid, pass by.”
dote: “consequently.”

el undév &Ado: “if nothing else, if for no other (reason).”

ye: postpositive intensifying particle, often—but not here—limiting,
“at least.”

£wg ... &v: indefinite temporal clause, “as long as.”

10 Oppdv (< dppdw): articular infinitive, “the rush.”

70 €tepov: “the other (reason)”; in addition to ei und&v &AAo above.
gav pf: “unless.”

ovVij: subjunctive < oOvelut (eipl).

i Metapélela: “Repentance.”

ne1o0@ouv: aorist passive subjunctive < neifw.

cwBeiev: aorist passive optative (potential) < cd{w.
évdiatpiPete: imperative < évéiotpifw, “spend time with,” +
dative.

£€v: “habit.”

ndpepyo: predicative, “(to be) secondary.”
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Section XXXVI

1 éE&fynoau: second person singular aorist middle imperative <
¢Enyéopon, “explain.”
€oT1v: The subject is the omitted antecedent of Soa, “(those things) ...
however many.”
olov: “like, for example.”
ebdoxipeiv: “to be respected, held in esteem.”

2 melpd: second person singular present middle imperative < nelpdo,
“try” + infinitive.
by I3 . . . 9 I3 3 2
70 @awvopevov: “the thing appearing,” i.e., “what is apparent.

3 &AAd: after command, “okay.”

Section XXXVII
1 &ddvarov: sc. éoti.
oaipetdv ... pevktdv: “to be chosen ... to be shunned.”

2§ &v dmépyn: explains ad1d.
vrdpyn: “is,” as often, but in philosophical discourse typically,
though not always, in the sense of “to subsist as, to belong to, to be
predicated of” rather than with an absolute existential force. It is a critical
component in the vocabulary of Aristotelian syllogisms as they are
categorized, e.g., in the Prior Analytics.
To016 = 10 av1d, “the same.”
apéder: see on XXXIV 4.

3 el fiv xoxkdv .. xkokdv &v drfpyev: present contrary to fact
condition.

Section XXXVIII
1  ovpPaiver: “falls to one’s lot,” i.e., “belongs to” + dative.
ein: here, “be (possible).”

3 10d Lfjv: genitive dependent on the comparative verbal adjective
alpeTdTEPOV.

4 100 dywaivewv xail vooelv: articular infinitives, governed by mepi.
nepiotaoig: “circumstance.”

Section XXXIX
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oxeydpeBa: hortatory subjunctive.
éo7i: See on XXXIV 4.

10 omovdaiovg elvar: object of moiel, “make (men) excellent.”
BonBel: “help” + dative object.

ovpépel: impersonal, “it is beneficial” with dative + infinitive.
¢nictovrtal < énictopat, “know how” + infinitive.
xpficBar < ypdopar, “to use” + dative.

ovpépel brdpyelv: “is beneficial to exist,” i.e., “exists
beneficially.”

Section XL

1

kol ... 8é: “xai emphasizes the important intervening word or words,
while 8¢ connects” (S 2891).

10 obvolov: adverbial, “on the whole, in general.”

go11: “it is possible.”

70 tapdrtov ... kai PAdntov: “the thing disturbing ... and
harming.”

ofovrot: subjunctive < ofopat.

név0’ = ndvra.

dnopévovor npdrtelv: “they dare to do.”
nopaitodvial < taportéopor, “decline,” “refuse.”

got1 ... 18¢lv: impersonal, “it is possible to see.”

olov: see on XXXVL.1.

éx: governing the articular infinitives 10d npod18évor kot AnilecHon
kol &vOpogovely kol cukoavTely kol dnootepely, “betrayal,”
“pillaging,” “homicide,” “false accusation,” and “fraud.”

Section XLI

1

®onep eixdg: understand €oti.
10v wAoVtov: The article shows that thodtov is the subject.
ovpPaiver: impersonal, “it follows.”

0vdé: reinforced by ovk.

70 @povelv ... dikatonpayelv: object of kthcacbar < xtdopar,
“acquire.”

1® odTd: with brdpyerv, “in the same person.”

Sdbdvarar: understand both 10 @povelv kol dikaonporyelv and 10
adikelv kol dgpovelv as the subject.
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3  dote: See on XXXV.2.
tadta: neuter plural subject of singular verb.
10 g@povelv pbévov &yaBév, 10 8¢ dopovelv xoxdv:
understand éo7i.

%k 3k ok ok

Though the Greek manuscripts end here, the medieval Arabic paraphrase
preserves additional material. The following translation of J. Elichmann’s
1640 Latin version of the Arabic is, except for slight modifications, that of
Fitzgerald and White.

“And we have given up that opinion,” I said, “by which those things are
thought to come from evil deeds.”

XLII. “In any case,” the old man said, “this conclusion is very important
and, indeed, it is the same as what we said before, that is, that such things are
neither good nor bad. Moreover, if these things came solely from evil deeds,
then they would be altogether bad. Yet, all such things derive from both
kinds of action. Consequently, we said that they are neither good nor bad,
even as slumber and insomnia are neither good nor bad. And likewise, in my
opinion at any rate, are walking, sitting, and the like, since they pertain to
each and every individual no matter whether they are educated or ignorant.
Some things, however, are proper to one or the other type of individual, the
one good, the other bad, such as tyranny and justice, two things which
pertain to one or the other. That is the case because justice is the constant
companion of the one possessed of understanding, while tyranny accompanies
none except the ignorant. For, as we said before, it is in no way possible at
any one moment for two things in such opposition to pertain to the same
individual in such a way that one person might be, at the same moment in
time, both asleep and awake, or wise and ignorant, or any other such things
that are similarly related.”

“As far as I am concerned,” I said, “with this entire preceding discussion,
I think you have now brought to a fitting completion all these matters.”

XLII. “However,” he said, “I would add that all these things really derive
from that truly divine principle.”

“But to which principle are you referring?” I asked.

“Life and death,” he said, “health and sickness, wealth and poverty, and
the other things which we said were neither good nor evil, happen to the vast
majority of people from no evil act.”

“Obviously,” I said, “we deduce from this argument the necessary
conclusion that such things are neither good nor bad. As a result, however, I
am in no way confident of my judgment regarding these matters.”
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“You find yourself in this predicament,” he said, “because missing from
you is that habit by which you might adopt this very disposition of soul.
Therefore, throughout your course of life strive to put into practice these
things which I have briefly set before you, so that my words may be etched
on your minds and so become habit for you. However, if you are still
perplexed about anything, return to me that I may give you an explanation to
dispel your doubts.”
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